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第五課第五課第五課第五課: 個人研習聖經個人研習聖經個人研習聖經個人研習聖經 

Personal Bible Study 

馬太 4:1-10  

[4:1   當時，耶穌被聖靈引到曠野，受魔鬼的試探。 

4:2   他禁食四十晝夜，後來就餓了； 

4:3   那試探人的進前來，對他說：「你若是神的兒子，可以吩咐這些石頭變成食物。」 

4:4   耶穌卻回答說：「經上記著說：『人活著，不是單靠食物，乃是靠神口裏所出的一

切話。』」 

4:5   魔鬼就帶他進了聖城，叫他站在殿頂（頂：原文是翅）上， 

4:6   對他說：「你若是神的兒子，可以跳下去，因為經上記著說：『主要為你吩咐他的

使者用手托著你，免得你的腳碰在石頭上。』」 

4:7   耶穌對他說：「經上又記著說：『不可試探主你的神。』」 

4:8   魔鬼又帶他上了一座最高的山，將世上的萬國與萬國的榮華都指給他看， 

4:9   對他說：「你若俯伏拜我，我就把這一切都賜給你。」 

4:10  耶穌說：「撒但（就是抵擋的意思，乃魔鬼的別名），退去吧！因為經上記著說：

『當拜主你的神，單要事奉他。』」] 

 

詩 91:11-12[因他要為你吩咐他的使者，在你行的一切道路上保護你。他們要用手托著你，

免得你的腳碰在石頭上。] 

 

1. 誤用聖經之途誤用聖經之途誤用聖經之途誤用聖經之途: 

1.1.當你不知道經文主題所要說的為何時,你便有可能誤用聖經. 

1.2.斷章取義是普遍造成誤用聖經的原因. 

[約 16:24 向來你們沒有奉我的名求甚麼，如今你們求，就必得著，叫你們的喜樂可以滿足。] 

 

 

[馬可 14:36 他說：「阿爸，父啊！在你凡事都能，求你將這杯撤去；然而，不要從我的意

思，只要從你的意思！」] 

 

 

 [約壹 5:14-15 我們若照他的旨意求甚麼，他就聽我們，這是我們向他所存坦然無懼的心；

既然知道他聽我們一切所求的，就知道我們所求於他的，無不得著。] 
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1.3.若你讀一段經文硬說了本段經王所沒有說的話,就是可能誤用經文了. 

[可 16:17-18 信的人，必有神蹟隨著他們，就是奉我的名趕鬼，說新方言，手能拿蛇；若

喝了甚麼毒物，也必不受害；手按病人，病人就必好了。」] 

 

1.4.若你刻意地去強調聖經中那些次要的事情時,你就是在誤用經文了. 

1.5.無論何時,當你企圖用聖經的話,來使上帝做你想做的事或來合理化你省想要說的話時,

你就是在誤用聖經了. 
 

2. 研習聖經所需要的方法研習聖經所需要的方法研習聖經所需要的方法研習聖經所需要的方法: 

研習聖經的原則: 

2.1.你必須作第一手的考察. First hand study 

[徒 17:11 這地方的人賢於帖撒羅尼迦的人，甘心領受這道，天天考查聖經，要曉得這道是

與不是；] 

 “工欲善其事,必先利其器.” “六小時的雕工,四小時的磨刀.” “養兵千日用兵一時.” 基

督徒若欲靠主的話語來健壯自己,必須以神的話語作為一生的投資,用一生的紀律與操練來

鍛練對主的話語的認識與運用. 然而,好的工具與正確的用法將使我們如大衛的磯伭與光

滑的石頭一樣,靠聖靈的動力得以防身又制敵.相反的,不對的工具與用法只有造成危險與?

傷害,影響個人生命的長進又可能誤導他人. 
 

1.聖經 

1.1.聖經版本的認識與選用 

1.1.1.中文聖經 

比較以下的中文聖經版本的區別: 馬可 11:22-26  
 

新譯版新譯版新譯版新譯版    1972197219721972 和合版和合版和合版和合版    1919191919191919 現代中文譯版現代中文譯版現代中文譯版現代中文譯版    1979197919791979 

““““你們對上帝要有信心。你們對上帝要有信心。你們對上帝要有信心。你們對上帝要有信心。

我實在告訴你們、無論何我實在告訴你們、無論何我實在告訴你們、無論何我實在告訴你們、無論何

人對這座山說、人對這座山說、人對這座山說、人對這座山說、    ““““移開移開移開移開! ! ! ! 

投在海裏投在海裏投在海裏投在海裏””””．只要他心裏．只要他心裏．只要他心裏．只要他心裏

不懷疑、相信他所說的一不懷疑、相信他所說的一不懷疑、相信他所說的一不懷疑、相信他所說的一

定能夠成就、就必給他成定能夠成就、就必給他成定能夠成就、就必給他成定能夠成就、就必給他成

就。所以我告訴你們、凡就。所以我告訴你們、凡就。所以我告訴你們、凡就。所以我告訴你們、凡

你們禱告祈求的、只要信你們禱告祈求的、只要信你們禱告祈求的、只要信你們禱告祈求的、只要信

能夠得到、就必得到。你能夠得到、就必得到。你能夠得到、就必得到。你能夠得到、就必得到。你

們站著禱告的時候、如果們站著禱告的時候、如果們站著禱告的時候、如果們站著禱告的時候、如果

有誰得罪了你們、就該饒有誰得罪了你們、就該饒有誰得罪了你們、就該饒有誰得罪了你們、就該饒

恕他、好使你們的天父、恕他、好使你們的天父、恕他、好使你們的天父、恕他、好使你們的天父、

也饒恕你們的過犯。也饒恕你們的過犯。也饒恕你們的過犯。也饒恕你們的過犯。””””    

 

““““你們當信服神你們當信服神你們當信服神你們當信服神。。。。我實在告訴我實在告訴我實在告訴我實在告訴

你們你們你們你們、、、、無論何人對這座山說無論何人對這座山說無論何人對這座山說無論何人對這座山說、、、、

你挪開此地投在海裏你挪開此地投在海裏你挪開此地投在海裏你挪開此地投在海裏．．．．他若心他若心他若心他若心

裏不疑惑裏不疑惑裏不疑惑裏不疑惑、、、、只信他所說的必只信他所說的必只信他所說的必只信他所說的必

成成成成、、、、就必給他成了就必給他成了就必給他成了就必給他成了。。。。所以我告所以我告所以我告所以我告

訴你們訴你們訴你們訴你們、、、、凡你們禱告祈求的凡你們禱告祈求的凡你們禱告祈求的凡你們禱告祈求的、、、、

無論是甚麼無論是甚麼無論是甚麼無論是甚麼、、、、只要信是得著只要信是得著只要信是得著只要信是得著

的的的的、、、、就必得著就必得著就必得著就必得著。。。。你們站著禱告你們站著禱告你們站著禱告你們站著禱告

的時候的時候的時候的時候、、、、若想起有人得罪你若想起有人得罪你若想起有人得罪你若想起有人得罪你

們們們們、、、、就當饒恕他就當饒恕他就當饒恕他就當饒恕他、、、、好叫你們在好叫你們在好叫你們在好叫你們在

天上的父天上的父天上的父天上的父、、、、也饒恕你們的過也饒恕你們的過也饒恕你們的過也饒恕你們的過

犯犯犯犯。。。。你們若不饒恕人你們若不饒恕人你們若不饒恕人你們若不饒恕人、、、、你們在你們在你們在你們在

天上的父天上的父天上的父天上的父、、、、也不饒恕你們的過也不饒恕你們的過也不饒恕你們的過也不饒恕你們的過

犯犯犯犯。。。。””””    

““““我鄭重地告訴你們我鄭重地告訴你們我鄭重地告訴你們我鄭重地告訴你們、、、、如果你們如果你們如果你們如果你們

對上帝有信心對上帝有信心對上帝有信心對上帝有信心,,,,你們能夠對這座你們能夠對這座你們能夠對這座你們能夠對這座

山說山說山說山說    ““““起來起來起來起來! ! ! ! 投到到海裏投到到海裏投到到海裏投到到海裏

去去去去”,”,”,”,只要心裡不疑惑只要心裡不疑惑只要心裡不疑惑只要心裡不疑惑、、、、確信所確信所確信所確信所

說的一定實現說的一定實現說的一定實現說的一定實現, , , , 這事就會為你這事就會為你這事就會為你這事就會為你

們實現們實現們實現們實現。。。。因此我告訴你們因此我告訴你們因此我告訴你們因此我告訴你們、、、、你們你們你們你們

禱告有所祈求的時候禱告有所祈求的時候禱告有所祈求的時候禱告有所祈求的時候、、、、相信你們相信你們相信你們相信你們

是得著了是得著了是得著了是得著了、、、、就會得到你們所求就會得到你們所求就會得到你們所求就會得到你們所求

的的的的。。。。你們站著禱告的時候你們站著禱告的時候你們站著禱告的時候你們站著禱告的時候、、、、先要先要先要先要

饒恕得罪你們的人饒恕得罪你們的人饒恕得罪你們的人饒恕得罪你們的人、、、、這樣你們的這樣你們的這樣你們的這樣你們的

天父天父天父天父、、、、也會饒恕你們的過錯也會饒恕你們的過錯也會饒恕你們的過錯也會饒恕你們的過錯。。。。””””    
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1.1.2.英文聖經 

 

NIV “Have faith in God,” Jesus answered. “I tell the truth, if anyone says to this mountain, 

“Go, throw yourself into the sea,” and does not doubt in his heart but believes that what 

he says will happen, it will be done for him. Therefore I tell you, whatever you ask for in 

prayer, believe that you have received it, and it will be yours. And when you stand 

praying, if you hold anything against anyone, forgive him, so that your father in heaven 

may forgive you your sins.” 

KJV For verily I say unto you, that whosoever shall say unto this 

mountain, Be thou removed, and be thou cast into the sea; shall 

not doubt in his heart, but shall believe that those things which he 

saith shall come to past; he shall have whatsoever he saith. 

Therefore I say unto you, what thingsoever ye desire when ye 

pray, believe that ye receive them, and ye shall have them. And 

when ye stand praying, forgive, if ye have ought against any; that 

your Father also which is in heaven may forgive you your 

trespasses. 

NRSV Truely I tell you, if you say to this mountian, “Be taken up and thrown into the 

sea” and if you do not doubt in your heart, but believe that what you say will 

come to pass, it will be done for you. So I tell you, whatever you ask for in 

prayer, believe that you have received it, and it will be yours. 

GNB Have faith in God. I assure you that whoever tells this hill to get up and 

throw itself in the sea and does not doubt in his heart, but believes what 

he says will happen, it will be done for him. For this reason I tell you: 

“when you pray and ask for something, believe that you have received it, 

and you will be given whatever you ask for. And when you stand and 

pray, forgive anything you may have against anyone, so that your Father 

in heaven will forgive the wrong you have done. 

Living 

Bible 

If you only have faith in God- this is absolute truth-you can say to this 

mountain of Olives, “Rise up and fall into the Mediterranean.” and your 

command will be obeyed. All that is required is that you really believe and 

have no doubt! Listen to me! You can pray for anything, and if you believe, 

you have it, it’s yours! But when you are praying, first forgive anyone you 

are holding a grudge against, so that your Father in heaven will forgive you 

your sins too.” 
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1.1.3.原文聖經 

1.1.3.聖經譯本的價值 

1.1.4.聖經譯本的種類 

a)直譯本 Literal Translation:按原文的字眼與詞句結構 

b)意譯本 Implication translation: From contemporary anthopological perspective to seek for 

dynamic equivalent(相當字詞).用文化通用法. 

c)解釋版 Paraphrase 

 

1.2.聖經的正確使用方法與維護. 

 
 

2.研經工具參考書 

2.1 研讀版聖經 Study Bible 

NIV Study Bible English or Chinese 
Thompson Chains Study Bible 
The Word in Life Study Bible 

啟導版中文聖經 

2.2.聖經字典與百科全書 Bible Dictionary and Encyclopedias 

Zondervan Pictorial Bible Dictionary / Merill C. Tenney 
Zondervan Pictorial Encyclopedia of the Bible/ Tenney(5Vol) 
Expository Dictionary of Bible Words/ Lawrence Richards 
 

2.3.Concordance 經文匯編 

The Strongs Complete Concordance 
NIV Concordance 

2.4. Commentaries 解經書籍 

Expositor’s Bible Commentaries set (12vols) 
NIV Application Commentaries(20vols) 
Tyndale New Testament Commentary IVP 12vols 

New Bible Commentary IVP 聖經新釋 one vol 

 

3.電腦研經軟體 Bible Study Softwares 

PC Study Bible 

聖經工具視窗版 

 

3. 你必須學習作筆記 

4. 你必須要作有系統的研經 

5. 你的學習也必須能傳給別人: 

[提後 2:1-2 我兒啊，你要在基督耶穌的恩典上剛強起來。你在許多見證人面前聽見我所教

訓的，也要交託那忠心能教導別人的人。] 

6. 你必須將所學習的運用在生活中 

[雅 1:22 只是你們要行道，不要單單聽道，自己欺哄自己，] 

 


